	Megjegyzés az importőr számára: e bizonyítvány kizárólag állatorvosi célokat szolgál, és egészen az állat-egészségügyi határállomásig kísérnie kell a szállítmányt.

Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

	1.
A feladó (teljes név és cím):


Consignor (name and address in full):

















	ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNY

VETERINARY CERTIFICATE
az Európai Közösségbe való feladásra szánt madarakból, vagy patásokból származó kezelt vadtrófeákhoz, amelyek kizárólag vagy csontból, szarvból, patából, karomból, agancsból, fogakból és nyersbőrből állnak 

For treated game trophies or birds and ungulates, being solely bones, horns, hooves, claws, antlers, teeth, hides or skins, for dispatch to the European Community
EREDETI / ORIGINAL
Hivatkozási szám (1)

Reference number(1): ……………………………………………………

	
	3.
A vadtrófea eredete:


Origin of game trophies:

3.1
Ország:


Country: 


3.2
A terület kódja:


Code of territory: 


	2.
A címzett (teljes név és cím):

Consignee (name and address in full):









	

	
	

	
	4.
Illetékes hatóság:


Competent Authority:
4.1
Minisztérium:


Responsible Ministry:


4.2
Kiállító osztály:


Certifying department:






	
	

	
	

	5.
A vadtrófea rendeltetése

Destination of the game trophies

5.1
EU Tagállam

EU Member State:



5.2
A címzett neve, címe

Name and address of destination:










	

	
	

	
	

	
	

	
	6.
Az export berakodási hely

Place of loading for exportation:












	7.
Szállító eszközök és a szállítmány azonosítása: (2)

Means of transport and consignment identification (2)

7.1
(Tehergépjármű, vasúti kocsi, hajó, repülőgép) (3)

(Lorry, rail-wagon, ship, or aircraft) (3)

7.2
A vámzár száma (ha van) / Number of seal (if applicable)

7.3
Rendszám(ok)/vagonszám(ok), hajó neve vagy járat száma:


Registration number(s), ship name, or flight number:


…………………………………………………………………… 


……………………………………………………………………
	7.4
A csomagolás módja

Nature of packaging:

7.5
A csomagolási egységek száma

Number of packages:

7.6
A CITES bizonyítvány száma

Reference number of CITES certificate:





	8.
A vadtrófea azonosító adatai / Identification of the game trophies
8.1
A vadtrófea mely állatfajból származik / game trophies of:



(állatfaj / species)
8.2
A vadtrófeák jellege / Nature of the game trophies:


(a)
kizárólag [csont], [szarv], [pata], [karom], [agancs], [fogak] (3): 



solely [bones],[ horns], [hooves], [claws], [antlers], [teeth] (3):


(b)
kizárólag [irha] vagy [nyersbőr] (3): 



solely [hide]s or[ skins] (3)

	9.
Egészségügyi tanúsítvány / Health attestation
Alulírott hatósági állatorvos kijelentem, hogy elolvastam és megértettem a 1774/2002 számú (EK) rendeletet(4), és igazolom, hogy a fentebb leírt vadtrófeák:

I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1774/2002(4) and certify that the game trophies described above:
9.1
a későbbi szennyeződés megakadályozása érdekében a kezelés után azonnal egyedi, átlátszó és zárt csomagokba csomagolták, anélkül, hogy azok érintkezésbe kerültek volna más állati eredetű termékekkel, amelyek beszennyezhették volna azokat;


have been packaged, immediately after treatment, without being in contact with other products of animal origin likely to contaminate them, in individual, transparent and closed packages so as to avoid any subsequent contamination; 

[9.2
(3) vagy
kizárólag nyersbőrből álló vadtrófeák esetében:
[9.2
(3) either
in the case of game trophies consisting solely of hides or skin:

(3) vagy
megszárították
(3) either
have been dried

(3) vagy 
a feladás előtt legalább 14 napig száraz vagy nedves sózással kezelték

(3) or
have been dry-salted or wet salted for at least 14 days prior to dispatch

(3) vagy
………………………………… -n (dátum) száraz vagy nedves sózással kezelték, és — a szállítmányozó nyilatkozata szerint — azokat hajóval fogják szállítani úgy, hogy a szállítás időtartama biztosítja, hogy a vadtrófeák az EK állat-egészségügyi határállomásának elérése előtt legalább 14 napos sózáson essenek át (1);
(3) or
were dry-salted or wet-salted on …………………………… (date) and, according to the declaration of the transporter, will be transported by ship and the duration of the transport will be such that they will have undergone a minimum of 14 days salting before they reach the EC border inspection post (1)
[9.2
(3) vagy
kizárólag csontból, szarvból, patából, karomból, agancsból vagy fogakból álló vadtrófeák esetében:

[9.2
(3) or
in the case of game trophies solely of bone, horns, hooves, claws, antlers or teeth:

(a)
a vadtrófeákat megfelelő időtartamra forrásban lévő vízbe merítették annak biztosítása érdekében, hogy azokból a csont, szarv, paták, karmok, agancsok vagy fogak kivételével minden más anyagot eltávolítsanak; és


have been immersed in boiling water for an appropriate time so as to ensure that any matter other than bone, horns, hooves, claws, antlers or teeth is removed; and

(b)
azokat a hatáskörrel rendelkező hatóság által engedélyezett fertőtlenítőszerrel fertőtlenítették; csontból álló részek esetében elsősorban hidrogén-peroxiddal.


have been disinfected with a product authorised by the competent authority, in particular with hydrogen peroxide where parts consisting of bone are concerned.

	Hatósági pecsét és aláírás / Official stamp and signature

Kelt / Done at ……………………………………………….. on
án
(a hatósági állatorvos aláírása)(5)
(signature of official veterinarian) (5)

(Pecsét / stamp)(5)


(név nyomtatott betűkkel, képesítés és beosztás)
(name in capital letters, qualifications and title)


Megjegyzések:

Notes:

(1)
A kiállító hátóság tölti ki 


Issued by the competent authority

(2)
Áruszállító járművek esetében a rendszámot kell megadni. Ömlesztett árut tartalmazó tartályok esetében meg kell adni a tartály számát és — megfelelő esetben — a pecsét számát is. 


For goods vehicles the registration number should be given. For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included.

(3)
A nem kívánt rész törlendő

Delete as appropriate

(4)
OJ L 273, 10. 10. 2002, p.1.

(5)
Az aláírás és a bélyegző színének el kell térnie a nyomtatás színétől.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing
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